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Læs original brugsanvisning in-
den første brug, følg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere 
efterlæsning eller til den næste ejer.

Læs og følg denne betjeningsvejledning 
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for børsterengøringsma-
skiner og sprayekstraktionsapparater, 
5.956-251.0, inden maskinen tages i brug 
første gang.
Maskinen må kun sættes i drift, hvis 
hætten og alle dæksler er lukket.
Maskinen er godkendt for driften på over-
flader med en maksimal hældning, som an-
gives i afsnit "Tekniske data".
� ADVARSEL
Maskinen må ikke bruges på arealer med 
en større hældning.

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens 
beskyttelse og må ikke sættes ud af drift og 
deres funktion må ikke omgås.

Hvis der gives slip for sikkerhedsafbryde-
ren, afbrydes børstedrevet.

� FARE
En umiddelbar truende fare, som kan føre 
til alvorlige personskader eller død.
� ADVARSEL
En muligvis farlig situation, som kan føre til 
alvorlige personskader eller til død.
� FORSIGTIG
Henviser til en mulig farlig situation, der kan 
føre til lette personskader.
BEMÆRK
Henviser til en mulig farlig situation, der kan 
føre til materiel skade. 

Maskinen anvendes til vådrensning af pla-
ne gulve.
– Gennem indstilling af vand- og rengø-

ringsmiddelmængden kan maskinen 
nemt tilpasses til den enkelte rengø-
ringsopgave.
Doseringen af rengøringsmiddel kan til-
passes via tilførslen i tanken.

– Maskinen er udstyret med en fersk- og 
en snavsevandstank (hver 25 liter). Det 
muliggør en effektiv rengøring ved lang 
brugstid.

– En arbejdsbredde på 430 mm sørger 
for et effektivt brug ved høj brugstid.

– Maskinen skubbes manuelt og under-
støttes fra børsternes rotation. Børste-
drevet forsynes af to batterier.

– Afhængig af konfigurationen, kan batte-
rierne udvælges (se hertil kapitel "An-
befalede batterier")

Bemærk:
Svarende til den enkelte rengøringsopgave 
kan maskinen udstyres med forskelligt til-
behør. 
Spørg efter vores katalog eller besøg os på 
Internettet på www.kaercher.com.

Brug maskinen kun i overensstemmelse 
med angivelserne i denne driftsvejledning.
– Maskinen må kun benyttes til rengøring 

af ikke-fugtighedsfølsomme og ikke-po-
leringsfølsomme glatte gulve.

– Maskinen er ikke egnet til rengøring af 
frosne gulve (f.eks. i kølehuse).

– Maskinen må kun udstyres med origi-
nalt tilbehør og originale reservedele.

– Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.

– Brændbare gas, ufortyndede syrer eller 
opløsningsmidler må ikke optages med 
maskinen.
Hertil hører benzin, fortyndervæske el-
ler fyringsolie, som kan danne eksplosi-
ve blandinger når de hvirvles sammen 
med sugeluften. Undgå brug af aceto-
ne, ufortyndede syrer og opløsnings-
midler, da disse angriber de materialer, 
højtryksrenseren er lavet af.

– Maskinen er godkendt for driften på 
overflader med en maksimal hældning, 
som angives i afsnit "Tekniske data".

– Denne maskine er egnet til erhvervs-
mæssig brug, f.eks. på hoteller, skoler, 
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer 
og udlejningsvirksomheder.

– Maskinen er udviklet til rengøring af in-
dendørs gulve eller tagoverdækkede 
flader.

Henvisninger til indholdsstoffer 
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du på: 
www.kaercher.de/REACH

I de enkelte lande gælder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser. 
Eventuelle fejl på dit tilbehør afhjælpes gra-
tis inden for garantien, såfremt fejlen kan 
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. 
Hvis De ønsker at gøre garantien gælden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller nærmeste kundeservice med-
bringende kvittering for købet.
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Sikkerhedsanvisninger

Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsafbryder

Faregrader

Funktion

Bestemmelsesmæssig 
anvendelse

Miljøbeskyttelse

Emballagen kan genbruges. 
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den 
til genbrug.

Udtjente maskiner indeholder 
værdifulde materialer, der kan 
og bør afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er 
ødelæggende for miljøet. Aflever 
derfor udtjente maskiner på en 
genbrugsstation eller lignende.

Garanti
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1 Fnugfilter
2 Sikkerhedsafbryder
3 Batteri *
4 Aftapningsslangen for det snavsede 

vand med doseringsanordning
5 Holdeskinne for "Homebase"
6 Svømmerventil
7 Ferskvandtank
8 Låg ferskvandtank
9 Rensehoved
10 Skivebørste
11 Påfyldningsåbning ferskvandstank
12 Bøjle børsteskift
13 Snavsevandsbeholder
14 Pedal transportkøretøj
15 Indikator til ferskvandets påfyldnings-

stand
16 Drejehåndtag til hældning af sugebjæl-

ken
17 Højdejustering sugebjælke *

18 Vingemøtrikker til fastgørelse af suge-
bjælken

19 Sugebjælke *
20 Sugeslange
21 Reguleringsknap vandmængde
22 Batteristik
23 Håndtag sugebjælkesænkning
24 Betjeningspanel
25 Bøjle
26 Opbevaring for rengøringssæt „Home-

base Box“
27 Dæksel til snavsevandsbeholder

* Ikke inkluderet i leveringen

– Betjeningselementer til rengøringspro-
cessen er bul.

– Betjeningselementer til vedligeholdelse 
og service er lysegrå.

Betjenings- og funktionselementer

Farvekodning
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1 OFF
Maskinen er slukket.

2 Normal-modus
Våd rengøring af gulvet og opsugning 
af snavsevandet.

3 Intensiv-modus
Våd rengøring af gulvet og tid til at lade 
rengøringsmidlet virke.

4 Suge-modus
Sug snavs ind.

5 Programvælger
6 Display

** Option

 Skru skruerne ud af det midterste bræt 
på pallen.

 Tryk maskinen ned på skubbebøjlen og 
træk det midterste bræt ud.

 Fjern stopklodserne foran og bag hjulene.
 Tryk maskinen ned på skubbebøjlen, 

og skub den frem til kanten af pallen.
 Løft maskinen fra pallen, og stil den på 

gulvet.

Isætte batteriet (se "Pleje og vedligeholdel-
se/Isætte og tilslutte batterier").

Vi anbefaler brugen af vores batterier som 
anført i kapitel "Pleje og vedligeholdelse/
Anbefalede batterier".

Bemærk:
Maskinen har en fuldafladningsbeskyttel-
se, dvs., hvis den mindst tilladte kapacitet 
opnås, slukkes børstemotoren og turbinen.
 Kør maskinen direkte til opladningssta-

tionen. Undgå stigninger.
� FARE
Fare på grund af elektrisk stød. Bemærk 
netspændingen og afsikringen på maski-
nens mærkeplade.

Opladningstiden er i gennemsnit på ca. 10-
15 timer.
Maskinen kan ikke bruges under opladnin-
gen.
� FARE
Eksplosionsfare
Før opladning af batterier med minimum 
service
Tag snavsevandstanken af (se kapitel "Ple-
je og vedligeholdelse/Tag snavsevands-
tanken af". På den måde undgås dannel-
sen af farlige gasser under tanken under 
opladningen. 
BEMÆRK
Risiko for beskadigelse. Rens ikke maski-
nen med vand, mens tanken er taget af.

1 Batteristik, maskinside
2 Batteristik, batteriside

 Træk batteristikket ud på maskinsiden.
BEMÆRK
Risiko for beskadigelse!
– Forbind opladeaggregatet ikke med 

batteristikket på maskinsiden.
– Brug kun opladeaggregater som passer 

til batteritypen:

Bemærk: Læs driftsvejledningen fra opla-
derens producent og overhold især sikker-
hedsanvisningerne!
 Forbind batteristikket på batterisiden 

med opladeaggregatet.
 Ladeaggregatets netstik stikkes i stik-

dåsen.
 Gennemfør opladningen iht. opladeag-

gregatets driftsvejledning.
 Forbind batteristikket på maskinsiden 

med batteristikket på batterisiden.

� ADVARSEL
Ætsningsfare!
– Hvis man påfylder vand, når batteriet er 

afladet, kan der løbe syre ud!
– Brug beskyttelsesbriller ved omgang 

med batterisyre, og følg forskrifterne for 
at forhindre tilskadekomst og ødelæg-
gelse af tøj.

– Eventuelle syrestænk på huden eller 
tøjet skal straks skylles af med store 
mængder vand.

BEMÆRK
Risiko for beskadigelse!
– Brug kun destilleret eller afsaltet vand 

(EN 50272-T3) til efterfyldning af batte-
rierne.

– Brug ikke fremmede tilsætningsmidler 
(såkaldte ydelsesforbedrende midler), 
ellers bortfalder enhver garanti.

– Batterierne må kun udskiftes med sam-
me batteritype.

 Sæt sugebjælken ind i sugebjælkeop-
hænget således, at formpladen ligger 
over ophænget. 

 Spænd vingemøtrikkerne fast.

 Sæt sugeslangen på.

� FARE
Fysisk Risiko!
Giv slip for sikkerhedsafbryderen / køre-
håndtaget i tilfælde af farer.

 Åbn friskvandtankens låsemekanisme.
 Påfyld ferskvand (maksimalt 60 °C) op 

til underkanten af påfyldningsstudsen.
 Luk friskvandtankens dæksel.

Betjeningspanel

Symboler på apparatet

Batteristik

Fastgøringspunkt

Mopholder **

Niveau friskvandstank 
25%

Bøjle børsteskift

Håndtag sugebjælke-
sænkning

Drænåbning friskvands-
beholder

Afledningsslange for 
snavsevand

Transportkøretøj
1: Transport
0: Drift

Inden ibrugtagning

Aflæsning

Montere batteriet

Brug af batterier fra andre producenter

Opladning af batteriet

Opladning

Batteritype Batterisæt
24 V

Oplader

6.654-093.0 4.035-447.0 6.654-329.0

6.654-290.0 4.035-990.0 6.654-332.0

Lav-vedligeholdelses-batterier (vådbatterier)

Montering af sugebjælke

Drift

Påfyldning af driftsstoffer

Ferskvand
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� ADVARSEL
Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-
falede rensemidler. Ved brug af andre ren-
gøringsmidler bærer brugeren den forøge-
de risiko med hensyn til driftssikkerhed og 
ulykkesrisiko.
Brug kun rensemidler, der ikke indeholder 
opløsningsmidler, salt- eller oxidsyre.
Tag højde for sikkerhedsanvisningerne på 
rensemidlerne.
Bemærk:
Brug ikke stærkt skummende rengørings-
midler.
Anbefalede rengøringsmidler:

 Påfyld rensemiddel i ferskvandstanken.
Bemærk:
Ved tom ferskvandstank fortsætter renseho-
vedet med at arbejde uden væsketilførsel.

 Indstil vandmængden på regulerings-
knappen svarende til gulvbelægnin-
gens tilsmudsningsgrad.

Bemærk:
Gennemfør de første rengøringsforsøg 
med ringe vandmængde. Forøg vand-
mængden trinvis indtil det ønskede rengø-
ringsresultat opnås.

For at forbedre afsugningsresultatet på fli-
sebelægninger kan sugebjælken drejes til 
en skråstilling på op til 5°:
 Løsn vingeskruen.
 Drej sugebjælken.

 Stram vingeskruerne.

Hvis afsugningsresultatet er utilfredsstillende, 
kan den lige sugebjælkens hældning ændres.
 Omstil drejehåndtaget til hældning af 

sugebjælken.

Højdejusteringen har indflydelse på suge-
læbernes bøjning, når den berører gulvet.

 Højdejusteringens drejehåndtag juste-
res forsøgsvis, indtil det bedste opsug-
ningsresultat er nået.

BEMÆRK
Risiko for at beskadige gulvbelægningen. 
Brug maskinen ikke på stedet.
 Sving pedalen til transportkøretøjet 

nedad.
 Drej programvælgeren til det ønskede 

rengøringsprogram. 

 Træk håndtaget ud og tryk det nedad; 
sugebjælken sænkes.

Bemærk:
– Indstil den lige sugebjælke til rengøring 

af fliser således, at der ikke rengøres i 
en ret vinkel til fugerne.

– For at forbedre sugningsresultatet, kan 
rensehovedets skåning og hældning 
indstilles (se "Indstille sugebjælken").

– Hvis beholderen er fyldt, lukker en 
svømmerventil sugeåbningen, og suge-
turbinen kører med forhøjet omdrej-
ningstal I dette tilfælde skal sugningen 
frakobles og maskinen køres til tømning 
af snavsevandstanken.

 Giv slip for sikkerhedsrelæet:
 Programvælgeren stilles til Sugning.
 Kør kort fremad og udsug den resteren-

de vandmængde.
 Løft sugebjælken.
 Oplad evt. batteriet.

� ADVARSEL
Følg de lokale bestemmelser vedrørende 
behandling af spildevand.
 Fjern afledningsslangen ud af holderen 

og sænk den nedover en velegnet op-
samlingsbeholder.

 Tryk doseringsanordningen sammen 
eller knæk den.

 Åbn dækslet til doseringsanordningen.
 Tøm snavsevandet - reguler vand-

mængden ved at trykke eller knække.
 Skyl snavsevandsbeholderen med klart 

vand.

 Skru friskvandtankens låg af.

� FARE
Fysisk Risiko! Maskinen må kun køres på 
stigninger op til den max. værdi (se "Tekniske 
data") til på- og aflæsning. Kør langsomt.
� FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold 
øje med maskinens vægt ved transporten.
 Løft pedalen til transportkøretøjet.
 Skub maskinen med skubbebøjlen.

 Ved transport i biler skal renseren fast-
spændes i.h.t. gældende love.

Rengøringsmiddel

Anvendelse Rensemid-
del

Vedligeholdelsesrensning af 
alle vandbestandige gulve

RM 746
RM 780

Vedligeholdelsesrensning af 
glinsende overflader (f.eks. 
granit)

RM 755 es

Vedligeholdelsesrensning 
og hovedrengøring af indu-
strigulve

RM 69 ASF

Vedligeholdelsesrensning 
og hovedrengøring af fliser 
af fint stentøj

RM 753

Vedligeholdelsesrensning af 
fliser inden for sundhedsom-
rådet

RM 751

Rensning og desinfektion in-
den for sundhedsområdet

RM 732

Fjernelse af alle alkalibe-
standige gulvbelægninger 
(f.eks. PVC)

RM 752

Fjernelse af linoleumgulvbe-
lægninger

RM 754

Indstille vandmængden

Indstilling af sugebjælke

Skråstilling

Hældning

Højde

Rensning

Sænke sugebjælken

Standse og stille til siden

Dræn snavsevandet

Dræn ferskvandet

Transport
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� FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold 
øje med maskinens vægt ved opbevaring.
Denne maskine må kun opbevares inden-
dørs.

� FARE
Fysisk Risiko! Før alle arbejder på maski-
nen påbegyndes, skal programvælgeren 
stilles på „OFF“ og opladeaggregatets net-
stik trækkes ud.
Træk batteristikket ud på maskinen.
 Aftøm og bortskaf snavsevand og re-

sterende friskvand.

BEMÆRK
Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-
nen med vand, og brug ikke aggressive 
rengøringsmidler.
 Luk snavsevandet ud.
 Skyl snavsevandsbeholderen med klart 

vand.
 Rengør maskinen udvendigt med en 

fugtig klud vædet i mild vaskelud.
 Kontroller fnugfilteret, rengør det ved 

behov.
 Rengør sugelæber og aftørringslæber, 

kontroller dem for slid og udskift dem 
ved behov.

 Kontroller børsterne for slid, udskift 
dem ved behov (se "Vedligeholdelses-
arbejder).

 Opladning af batteri:
Hvis opladningstilstanden er under 50 
%, skal batteriet lades helt op og uden 
afbrydelser.
Hvis opladningstilstanden er over 50 %, 
skal batteriet kun lades op, hvis der er 
brug for den fulde driftsvarighed ved 
næste anvendelse.

 Ved regelmæssig anvendelse skal bat-
teriet lades helt op og uden afbrydelser 
mindst én gang om ugen.

 Kontroller batteripolerne for oxidation, 
børst dem af ved behov. Hold øje med 
at kablerne sidder fast.

 Rengør tætningerne mellem snavse-
vandsbeholderen og dækslet og kontrol-
ler deres tæthed, udskift dem ved behov.

 Rens filteret.
 Kontroller cellernes syredensitet ved 

ikke-servicefri batterier.
 Henstil kun maskinen med helt opladte 

batterier, hvis maskinen skal stå stille i 
længere tid. Lad batteriet helt op igen 
mindst én gang om måneden.

 Få kundeservice til at udføre den fore-
skrevne inspektion.

1 Afdækning
2 Dæksel

 Åbn afskærmningen.
 Drej dækslet med uret, og tag det af.
 Tag sien nedenunder ud, og rengør 

den.
 Isæt sien.
 Sæt dækslet på, og lås det ved at dreje 

det mod uret.
 Luk afdækningen.

1 Slitagemærke
2 Sugelæbe

Sugelæberne skal udskiftes eller vendes, 
hvis de er slidt op til slitagemærket.
 Tag sugebjælken af.
 Skru stjernegrebene ud.

 Tag kunststofdelene af.
 Tag sugelæberne af.
 Skub de nye eller vendte sugelæber ind.
 Sæt kunststofdelene på.
 Skru stjernegrebene i og spænd dem 

fast.

 Tryk maskinen ned på skubbebøjlen, 
så rengøringshovedet løftes.

 Tryk pedalen til børsteskift nedad ud 
over modstanden.

 Maskinen trækkes bagud, så skivebør-
sten bliver tilgængelig.

 Læg en ny skivebørste på gulvet foran 
maskinen.

 Kør maskinen med løftet rengøringsho-
ved over den nye skivebørste, og sænk 
rengøringshovedet.
Børsten går i hak i drevet.

 Tøm snavsevandet.

 Løft snavsevandstanken og sæt den til 
siden.

Overhold altid nedenstående advarsels-
henvisninger ved håndtering af batterier:

Opbevaring

Pleje og vedligeholdelse

Vedligeholdelsesskema

Efter hver brug

En gang om ugen

En gang om måneden

En gang om året

Vedligeholdelsesarbejder

Rens sivet

Udskift sugelæberne eller vend dem

Udskiftning af skivebørster

1

2

Fjern snavsevandstanken

Batterier

Følg anvisningerne på batterierne, i 
brugsanvisningen og i køretøjets 
driftsvejledning

Brug øjenværn

Hold børn væk fra syre og batterier

Eksplosionsfare

Gnister, åben ild og rygning forbudt

Ætsningsfare

Førstehjælp

Advarselsnotat

Bortskaffelse

Smid ikke batterier i affaldstønden

63DA



     - 6

� FARE
Eksplosionsfare. Læg ikke værktøj eller lig-
nende på batteriet, dvs. på endepoler og 
cellebroer.
Risiko for tilskadekomst. Sår må aldrig 
komme i berøring med bly. Vask altid hæn-
der efter arbejde med batterierne.

Maskinen har behov for 2 batterier
1) Komplet-sæt (24 V/76 Ah) inkl. tilslut-
ningskabel, bestillingsnr. 4.035-447.0
2) Komplet-sæt (24 V/80 Ah) inkl. tilslut-
ningskabel, bestillingsnr. 4.035-990.0

 Tøm snavsevandet.
 Løft snavsevandstanken og sæt den til 

siden.
 Træk batteristikket ud.

Batteri 6.654-093.0
Batteri 6.654-290.0
1 Afstandsholder

 Sæt batteriet i maskinen, som vist for-
oven.

 Stik afstandsholderen ind mellem batte-
ri og maskine på den side, der vises på 
billedet.

� FORSIGTIG
Ved afmontering/montering af batterierne 
kan maskinen blive ustabil, hold øje med 
stabiliteten.
 Forbind polerne med det vedlagte ka-

bel.
 Sæt det medfølgende tilslutningskabel 

fast på de endnu frie batteripoler (+) og 
(-).

BEMÆRK
Hvis der byttes om på polariteten (plus- og 
minuspol) ødelægges styreelektronikken.
Sørg for korrekt polaritet.

 Sæt snavsevandsbeholderen på aparatet.
Bemærk:
Lad batterierne op, før maskinen tages i 
brug.
Se hertil afsnit "Oplade batterier".

 Programvælgeren stilles til OFF.
 Træk batteristikket ud.
 Løft snavsevandstanken og sæt den til 

siden.
 Klem kablet af fra batteriets minuspol.
 Adskil de resterende kabler fra batteri-

erne.
 Træk klodserne eller skumstofdelene af.
� FORSIGTIG
Ved afmontering/montering af batterierne 
kan maskinen blive ustabil, hold øje med 
stabiliteten.
 Fjern batterierne.
 Gamle batterier skal bortskaffes ifølge 

de gældende bestemmelser.

For at sikre en pålidelig drift af maskinen 
kan der indgås serviceaftaler med det rele-
vante Kärcher-salgskontor.

Ved frostrisiko:
 Tøm frisk- og snavsevandsbeholderen.
 Stil maskinen i et frostsikkert rum.

� FARE
Fysisk Risiko! Før alle arbejder på maski-
nen påbegyndes, skal programvælgeren 

stilles på „OFF“ og opladeaggregatets net-
stik trækkes ud.
Træk batteristikket ud på maskinen.

 Aftøm og bortskaf snavsevand og re-
sterende friskvand.

Anbefalede batterier
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*
76 Ah - servicefri 6.654-

093.01)

1,82 0,73

80 Ah, minimum 
service

6.654-
290.01)

6,60 2,64

* Min. volumen af batteriladerum
** Min. luftstrøm mellem batteriladerum og 
området omkring.

Isættelse og tilslutning af batterierne

Afmontere batterierne

Serviceaftale

Frostbeskyttelse

Fejl

Fejl med visning på displayet

Display-visning Afhjælpning
ERR B Kontroller, om fremmedlegemer blokerer børsten, fjern i givet fald fremmedlegemerne.
ERR T Kontakt kundeservice
LOW BAT Opladning af batteriet
ERR TEMP Motoren skal køles ned.
HANDS OFF Giv slip på sikkerhedsrelæet og vent indtil driftstimerne eller batteriets status vises. Betjen derefter sikkerheds-

relæet igen.
ERR REL Sæt programvælgeren til "OFF", giv slip for sikkerhedsrelæet, vent 3 sekunder, og tænd igen.

Ved gentagelse skal kundeservice kontaktes
ERR PWM Kontakt kundeservice
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 Åbn snavsevandstankens dæksel.

1 Svømmerhus
2 Stopstifter
3 Svømmerventil
4 Bund

 Træk svømmerhuset ud op ad.
 Løsn stopstifterne.
 Rengør svømmer og underdel.
 Saml svømmerhuset og stik det ind i 

apparatet.

Fejl uden visning på displayet

Fejl Afhjælpning
Maskinen kan ikke star-
tes

Sæt programvælgeren til det ønskede program.
Betjen sikkerhedsrelæet.
Sæt batteristikket i.
Kontroller batteriet, oplad ved behov.
Kontroller, om batteripolerne er tilsluttet.

Utilstrækkelig vand-
mængde

Kontroller ferskvandsstanden, fyld beholderen op ved behov
Øg vandmængden på reguleringsknap "Vandmængde".
Rens filteret.

Utilstrækkelig sugeef-
fekt

Rengør tætningerne mellem snavsevandsbeholderen og dækslet og kontroller deres tæthed, udskift dem ved 
behov.
Snavsevandstanken er tom, frakobl maskinen og tøm snavsevandstanken
Rens fnugfilteret.
Rengør sugelæberne på sugebjælken, udskift dem ved behov
Kontroller, om låget på snavsevand-afledningsslangen er lukket
Kontroller sugebjælkens indstilling.
Kontroller om sugeslangerne er tilstoppet, rens ved behov.
Kontroller om sugeslangerne er tæt, udskift ved behov.

Utilstrækkeligt rengø-
ringsresultat

Kontroller børsterne for slid, udskift dem ved behov.

Sugeturbine kører uroligt Rens svømmeren.
Børsterne drejer ikke Kontroller, om fremmedlegemer blokerer børsten, fjern i givet fald fremmedlegemerne.

Hvis overstrømkontakten i elektronikken aktiveres, drejes programvælgeren til "OFF", derefter sættes den til-
bage til det ønskede program.

Vibrationer under rens-
ningen

Brug evt. en blødere børste.

Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke kan afhjælpes ved hjælp af denne tabel. 

Rense svømmerem
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Hermed erklærer vi, at den nedenfor nævn-
te maskine i design og konstruktion og i den 
af os i handlen bragte udgave overholder 
de gældende grundlæggende sikkerheds- 
og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved 
ændringer af maskinen, der foretages uden 
forudgående aftale med os, mister denne 
erklæring sin gyldighed.

Underskriverne handler på bestyrelsens 
vegne og med dennes fuldmagt.

Dokumentationsbefuldmægtiget:
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/03/01

Anvend kun originaltilbehør og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri 
drift af maskinen.
Informationer om tilbehør og reservedele 
findes www.kaercher.com

Tilbehør
Navn Partnr. Beskrivelse
Skivebørste, hvid (meget blød) 4.905-024.0 Til skånende rengøring af sensitive overflader.
Skivebørste, natur (blød) 4.905-023.0 I naturfiber til cleaning og polering.
Skivebørste, rødt (medium, standard) 4.905-022.0 Bruges til de mest almindelige rengøringsopgaver.
Skivebørste, sort (hårdt) 4.905-025.0 Til stærk snavs og til grundrengøring. Kun til ikke følsomme gulvbelægninger.
Pad-drivplade 4.762-533.0 Til rengøring med pads. Med hurtigskiftekobling og centerlock.
Pad, rød (mellemblød) 6.369-470.0 Til rengøring og cleaning af alle gulve.
Pad, grøn (mellemhård) 6.369-472.0 Til rengøring af stærkt snavsede gulve og til grundrensning.
Pad, hvid 6.369-469.0 Til polering af gulve.
Pad, sort (hård) 6.369-473.0 Ved stærk snavs og til grundrensning.
Mikrofiberpad 6.905-526.0 Vedligeholdelsesrensning og hovedrengøring af fliser af fint stentøj
Pad, beige (delvis naturhår) 6.371-081.0 Til polering og opfriskning af hårde og elastiske belægninger.
Diamantpad, hvid 6.371-256.0 Til grov rengøring og revaluering. Fjerner små ridser og giver en ren, mat over-

flade.
Diamantpad, gul 6.371-257.0 Til grov rengøring og revaluering. Fjerner små ridser og giver en mere homogen 

og skinnende overflade.
Diamantpad, grøn 6.371-238.0 Til polering af gulvbelægninger med højglansbelægning og til hurtig polering af 

terrazzo og overflader med natursten.
Sugebjælke, 850 mm, lige 4.777-401.0
Sugebjælke, 850 mm, bøjet 4.777-411.0
Sæt Homebase box 4.035-406.0
Mopholder 9.753-023.0
Adapter homebase 5.035-488.0
Dobbeltkrog 6.980-077.0
Mopclip 6.980-078.0
Flaskekrog 6.980-080.0
Universalkrog 4.070-075.0

Tekniske data

Effekt

Mærkespænding V 24

Batterikapacitet Ah 
(5h)

80/76

Mellemste optagne effekt W 1100

Nominel kapacitet suge-
turbine

W 500

Nominel kapacitet børste-
drev

W 600

Sugning

Sugeeffekt, luftmængde 
(max.)

l/s 24

Sugeeffekt, undertryk 
(max.)

kPa 
(mbar)

12 (120)

Rengøringsbørster

Børsteomdrejningstal 1/min 155

Børstediameter mm 430

Mål og vægt

Teoretisk fladeydelse m²/h 1600

Max. arbejdsområde stig-
ning

% 2

Volumen frisk-/snavse-
vandsbeholder

l 25/25

maks. vandtemperatur °C 60

Omgivelsestemperatur °C 5...40

Tomvægt (transportvægt) kg 109(107
)

Samlet vægt (driftsklar) kg 137 
(135)

Mål batterirum mm 350 x 
350

Oplyste værdier ifølge EN 60335-2-72

Samlet svingningsværdi m/s2 <2,5

Usikkerhed K m/s2 0,2

Lydtryksniveau LpA dB(A) 66

Usikkerhed KpA dB(A) 1

Lydeffektniveau LWA + 
usikkerhed KWA

dB(A) 81

EU-overensstemmelses-
erklæring

Produkt: Gulvrenser
Type: 1.127-xxx

1.515-xxx

Gældende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 60335–1
EN 60335–2–72
EN 61000–6–2: 2005
EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder
-

Tilbehør og reservedele

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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